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THE ROLE OF INTERACTIVE TECHNOLOGIES
IN LEARNING SPEECH INTERACTION
AT A FOREIGN LANGUAGE LESSON

Abstract. The article deals with the organizing a foreign language lesson using
interactive technologies. The description of the main technologies used at
modern foreign language lessons is given. The methodology of using group
forms of work in teaching students’ speech interaction has been tested. A set of
exercises has been developed using interactive technologies to form the skills of
speech interaction, which has been tested in secondary schools in Gomel.
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interactivity, interactive methods of teaching a foreign language.

CoBpeMeHHOE 00ydyeHHE HMHOCTPAHHOMY SI3bIKYy HAalpaBJI€HO Ha
(opMHUpOBaHUE Y yUalUXCsd KOMMYHHKaTUBHOW KOMIETEHIIMH, 00bEIUHSIOIIEH
B ce0e KaK S3bIKOBYIO, TaK M COLIMOKYJIBTYPHYIO KoMHeTeHIUH. [lnanupyembim
PE3yJAbTaTOM IMpPHU ATOM CTAHOBUTCS CIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTb OCYIIECTBISThH
MHOSI3bIYHOE MEXJIMYHOCTHOE U MEXKKYJIBTYpHOE OOILEHHE C HOCHUTEISIMHU
a3plka. [loJHOLIEHHOE pa3BUTHE HABBIKOB OOILECHUS SIBISIETCS HEOOXOIUMOMN
COCTABJIAIOLIEH ITpOLECcCa U3yYEHUS NHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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B cBa3u ¢ a3tuMm Bo3pacTtaer posib  yuuTens. YToObl MOBBICUTH
3¢ (HEeKTHBHOCTh ypOKa, eMy HeoOXOIMMO peIlaTh TaKhue BaKHBIC 3a7a4dH, Kak
CTUMYJIUDOBaHHE  MOTHUBAIlMM K  HW3YYCHHUIO  $5I3bIKa,  TIOBBIIICHHE
UH(OPMALIMOHHON EMKOCTH COJEp’KaHHUsl OO0pa3oBaHUs, aKTUBHM3AlLUs TEMIIOB
y4eOHbIX  JEHUCTBUW, NPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX METOJOB  OOy4YeHMs,
UCIOJIb30BAHME KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTMH M JAPYTHX HOBEWILIUX CPEICTB
oOyuenusa. Tak, axkTuBu3alMK y4eOHOrO TMpolecca U CTUMYJISALMH
MO3HABATEILHOW JIEATETLHOCTH CIOCOOCTBYET BHEAPEHHE HMHTEPAKTUBHOTO
nojxona B mpoiiecc oOydyeHus. B HacTosiiee BpeMsi CyIIECTBYET MHOXKECTBO
Pa3NIUYHBIX WHTEPAKTUBHBIX 0O0pPAa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHUM, 0C000€ MEeCTO
CpeIu KOTOPBIX 3aHMMAaeT TeXHOJOorus oOyuyeHHsl B coTpyaHuuectBe. Cremyer
OTMETUTbh, YTO TIPU OOYUYEHUU B COTPYJHUYECTBE 3HAYMTEIbHYIO POJIb UTPAET
abdexr commanuzanuu U (HOPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHM, a HE
TOJIBKO OBJIQJIEHUE 3HAHUSMH, YMEHUSMH U HaBBIKAMH.

AHanu3upyst onbIT 00y4eHHs B COTPYAHUYECTBE, MOKHO CAEJIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO OHO IMPEACTABIAECT COOOW MOJENb HCIHOJAB30BaHUS MaJIbIX TpYMNI
IIKOJIBHUKOB. DTa METOAMKA sBIseTcsd oueHb 3¢pdexTuBHON. Bo-nepsbix,
y4daluecss 4YyBCTBYIOT OTBETCTBEHHOCTb 3a OOIIMHA yCHeX, 4YTO TMOBBIIIAET
3¢ pexTUBHOCTD UX pabOThl. BO-BTOPBIX, y HUX €CThb BO3MOXHOCThH CIPOCHTH
COBET Yy Jpyra, OOCyIWTh TOT WJIM HHOW BOMPOC, KOIJAa BO3HUKAET
HE00XOIMMOCTh. B-TpeThbux, HEOOXOJUMBbIE HABBIKU M yMEHHUS (POpPMUPYIOTCS
oonee A(dPeKTUBHO, UYTO OOBSICHSAETCS TEM, 4YTO YydYalldecs penarT
MOCTABJICHHYIO Tepel HUMH MpolieMy camocTosiTenbHo. [lo aToil mpuunne
MeToJ OOy4YeHusi B COTPYAHMYECTBE Ha CETOAHSALIHUN JI€Hb XOTh W HE
MpeBaJupyeT B MHUPOBON MENArOTHKE, OJAHAKO OIEHMBAETCS YUUTENISAMH Kak
BecbMa d(dexTtuBHBIA. BpiOOp TOro wiam wWHOro Buma oOydeHHS B
COTPYAHMYECTBE 3aBUCUT OT LNl M 3a7ay, KOTOpble HEOOXOAMMO pPELIUThH B
X07ie YueOHOM JesTeTbHOCTH.

OpauM #3 BUIOB OOy4YeHUSI B COTPYAHHYECTBE SIBIsIeTCS padoTa B
rpylnmnax, MpU KOTOPOM peanu3yercsi pedeBoe B3aumoneuctsue. JlaHHOU
npobinemoit  3aHumanack  H.P. AHUCBKOBHY,  peKOMEHAAIMd  KOTOPOM
MIPEACTABISAIOT OOJNIBIION TpakTHUeckuii uaTepec. [1, c. 45—47] Pa3zpaborannsrii
€10 KOMILUIEKC MPEACTAaBIs€T COBOKYNHOCTh YIPa)KHEHWI, HAlpPaBICHHBIX Ha
pa3BUTHE YMEHUHN PEUYEBOTO B3aMMOICUCTBUS YUALIUXCS 7 KIIACCOB.

W3yunB nanubie pa3paOOTKH, aBTOP CTaThU MpEIJiaraet CBOW MOAXOJ K
NOCTPOCHHUIO TPYyNIOBOM paldOThl, OCHOBAaHWEM JJisi BBIJIEICHUS KOTOPOM
MOCIIYKUJIO PEYEBOE B3aMMOJICHCTBUE, A TaKKE TEMATUYECKUM MPUHIUII
pacnpenenaeHus: MaTepuarna.

[Tomaiiaempble HUKE UHTEPAKTHUBHBIE YIIPAXKHEHHS OXBATbIBAIOT 5 TEM:

1. Talking about an adventure holiday.

dopma 3aaHuA: «CHEXKHBIM KoM». [IponoimkurensHOCTh: 10-15 MUHYT.

Xox: B pamkax Tembl «Talking about an adventure holiday» B
YIOPAKHEHUSIX MPEUIOKeHa HOBasl JIeKCUKa. J[Js pa3BUTHUSL pEYEBBIX YMEHUU U
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3aKpETUICHUs] HOBOW JIEKCUKH YYaIlMMCsl TIPEIjIaraeTcsl Mo IeTOYKe Ha3bIBaTh
TO, YTO OHU BO3BMYT C COOOI1 B OXO/I.

[Ipumep u3 npaktuku. 3agaHa pedeBas cutyauus: «My dear children,
tomorrow we are going for a camping trip. What things will you take? Please,
choose just one thingy.

VYuutens HaunHaeT: Tomorrow we are going for a camping trip...

VYuenuk 1: Tomorrow we are going for a camping trip. I will take a map.
VYuenuk 2: Tomorrow we are going for a camping trip. Dima will take a map and
I will take a tent.

VYuenuk 3: Tomorrow we are going for a camping trip. Dima will take a
map. Danil will take a tent. I will take a flashlight.

VYuenuk 4: Tomorrow we are going for a camping trip. Dima will take a
map. Danil will take a tent. Vlada will take a flashlight. I will take a compass.

VYyenuk 5: Tomorrow we are going for a camping trip. Dima will take a
map. Danil will take a tent. Vlada will take a flashlight. Dima will take a
compass. I will take a raincoat.

2. Would you like to feel the spirit of adventure?

dopma mnpoBeneHUs: 00CYXJIEHHE MPOCMOTPEHHOTO BHUAEOMaTepHalla.
[IponomxkutenbHOCTh: 20 MUHYT.

Xon: B pamkax tembl «Would you like to feel the spirit of adventure?»
ydamuMcesa Obuto mpemioxkeHo Buaeo («Spirit of Adventure Trust — one
incredible adventure»). B Bumeomarepuane paccka3blBaioCh O MPHUKIIOYCHUH
nereil. llenb mpocMoTpa MaHHOrO Martepuana — TOOYAWTH YYalIUXcs K
BBIPKEHUIO CBOUX MBICIIEH IO H3y4aeMOM TeMeE.

Ilepen mpocmoTpoM BHII€O TIEpel y4YalUMHUCS HEOOXOAMMO IMOCTaBUTh
IIeh — TOHATh OCHOBHOE COJEpKAaHWE M HA OCHOBE IMOHSTOTO JaTh CBOIO
ouenky. Ilocie mnpocmoTpa BHIeomarepuana yYYHUTENb 3aJaeT yYalluMCS
cinenyromuit Borpoc: «Would you like to have the same adventure?». B
npouecce OOCYKIEHUs MPEANoaraercs, 4YTO Y4Yallhecs BbIPAXKAIOT CBOE
OTHONIICHUE K OINHCAHHOMY TPUKIIIOUEHHI0, PACCKa3bIBalOT O TOJ00HBIX
MPUKTIOYCHHUSIX U3 CBOCH JKW3HH, 3aJai0T JAPYT APYTY BOIPOCHI O CBOEM OIIBITE
My TEIIECTBUM.

3. Tema: Talking about the great explorers of the world.

dopma npoBeICHUs 3aHITUS: TPOEKT. [[poAOIKUTETLHOCTD: 45 MUHYT.

Xon: B pamkax tembl «Talking about the great explorers of the world» mb1
MOCYMTAIIN, YTO JIYYIII€ UCIIONH30BATh MPOEKTHYIO JACATEIHHOCTD JIJIST Pa3BUTHS
HE TOJIKO YMEHUW PEYEBOrO0 B3aWMMOJACUCTBUS, HO M MO3HABATEIBHOU
AKTUBHOCTH YYaIIUXCS. YdYaluMcs MpeasiaracTcsl 3aJaHue: MOATOTOBUThL JOMa
IIPOEKT U MPEACTaBUTh B KJIACCE OJHOIO MCCienoBarelisa (Ha BbIOOp). Yualuecs
WCIIOJIb30BAJIA TIPE3CHTAIIMN, B KOTOPBIX OBLIM TIPEICTABICHBI KApTHUHKUA H
OCHOBHasi HH(oOpMalus, OTpaxaromas cdepy JIeATeIbHOCTH BBIOPAHHOTO
HCCIIeI0BATEsl, BpEMsI/3MOXY MPOBEIECHUS UCCIEA0BAHUS, a TAK)KE 000CHOBAHUE
BbIOOpAa TOrO WJIM HMHOTO BbIjawoImierocss uccienosarens. C  omopoi Ha
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npencTaBieHHble  (aKThl, OCTAJbHBIE YyYalluecs CTPOST CBOM PEYCBBIC
BBICKA3bIBAHMSI, B XO/I€ KOTOPBIX OOCY>KJAIOT XKU3Hb U TBOPYECTBO BHIOPAHHOTO
uccienoBarenss. B paMkax MaHHOW TEMBI MOXKHO TPEACTaBUTh, HANPUMED,
cnenyromux uccienonareneii: Roald Amundsen, Neil Armstrong, Bartolomeu
Dias, Mikhail Gvozdev, Christopher Columbus, Marco Polo, Ferdinand
Magellan, Amerigo Vespucci.

4. Let’s visit the adventure club.

dopma nposeneHus: yueOHas nuckyccus. [IpogomxurensHocTh: 20 MUH.

Xox: ydamuMmcs NpeuIoKeHo 3aJaHue OTpaBUThes B «adventure cluby.
VYyamuecs: 1OKHBI OTIIPABUTHCS B TAKOM KITyO, T7ie BceM ObLIO Obl MHTEPECHO
IIPOBECTH BpeMs. YUalluecs MO OYepear BBICKAa3bIBAIOT CBOW IMPEATIOYTECHHUS,
Ha3bIBasA, YTO OBl TaM XOTEJIOCHh BHUJIETh, YeEM OBLIIO OB MHTEPECHO 3aHUMATHCA.
3areM, Kor/a BCe MHEHHS BBICKA3aHbI, YUaIIUECs MOIBOAST UTOT U MPUXOIAT K
0o0IUM BBIBOJIaM W OMHCAHUIO TOTO CaMOTO «HUCATHHOTO» KIyOa sl BCEX
YYaIuXxCsl.

5. What popular sports in Britain and Belarus do you know?

dopma rpoBeieHust: paboTa B MEHU-TpyTax. [I[pogomkurenbHOCTh: 20 MUH.

XoJ: yyaiuecs Kjacca AEISATCS Ha rpynisl 1o 3-4 yenoBeka. B kaxion
rpynme oocyxkaaercs Bompoc: «What popular sports do you know?» 3arem
03BYUMBAIOTCSl TIOJIYYEHHBIC pE3YJbTaThl. YUYHUTENbh 3aJlaeT BTOPOW BOIPOC
«What kinds of sport are popular in Britain and Belarus?» Yyammecs cHoBa
o0CyXXIlaloT B Tpymmax, 3areM KaxJas Tpynmna JIeTUTCs MOJTyYeHHBIMU
pesynpTaramu. Ecnu mexmy rpyrnnaMu y4aniuxcss BOSHHUKAIOT MPOTHBOPEUUS,
TOT/Ia MPEACTABIISIIONIEH TpymIe HE0OX0MUMO YOeIUTh COMHEBAIOIINXCS B TOM,
noueMy MPEeUIOKSHHBIA BT CITIOPTA UMEET MOMYIISIPHOCTD.

Crnenyer Takke OTMETUTD, YTO JJIA Pean3aliid KOMIUICKCAa YIPaKHCHUM
TpedyeTcsi coOMoeHe yCIoBHi, o0ecneunBaromux 3hPpexkTuBHY0 padoTy Ha
YpOKe.

1. B mpormecce paGoThl JOMKHBI MPUHUMATh AKTHBHOE YYacTHE BCE
yJarimrecs.

2. I'pynmoBeie W KOMaHAHBICE (OPMBI JOHKHBI CTPOUTHCS HA YyUeTe
MHEHHUsI BCEX YyyacTHUKOB. WHnuBuayanbHble (opMbl padOThI, TA€ OJUH
yYaIMHACA BBICTYNAET C PEYBI0, JOJDKHBI MOOYXKIAaTh OCTAIBHBIX YYaIIUXCS
BBICTYIIaTh B POJIH CIIyIIaTeNeH I JadbHEHIIIETO 00CYKIACHUSI.

3. Yuutenp BBICTYyMaeT B POJIM OCHOBHOTO OpraHu3aropa. YuWTeb
JIOJKEH O3BYYHTHh BCE OPTaHU3AIMOHHBIE MOMEHTHI ISl TOTO, YTOOBI ydaIuecs
HMMEJTH TIeJTh U YCTAHOBKY K BBITIOJIHCHUIO YIIPAKHEHUS.

4. Yuurtenb AOMKEH IM03a00TUTHCS O TICUXOJOTHMYECKOM MOJITOTOBKE
yYaIuxcsl Tepel  BBHITIOJHEHWEM WHTEPAKTHBHBIX yIpaxkHeHuil. He Bce
ydamecss ¢ TEepPBBIX MHHYT YpOKa TOTOBBI JEMOHCTPHUPOBATh AKTUBHYIO
NESATeNIbHOCTh M B3aUMOJICHCTBUE JPYyr ¢ JIpyromM. B Hawane ypoka clieayer
MPOBECTH PAa3MUHKY IS AaKTHBU3AIMHM IO3HABATCIIbHOW  JCATEIHHOCTH
yYaIuxcsl.
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5. BaxxabiM ycioBueM 3(PGEKTUBHOCTH HWHTEPAKTHUBHBIX YIIPAKHEHHM
SIBJISIETCA HEOOJNbIIOE 4YHCIo ydammxcd. Kakaplii y4eHUK JOJIKEH HMETh
BO3MOXKHOCTbH BBICKA3aTh CBOE€ MHEHUE.

6. Opranuzanus TPOCTPAHCTBA B XOAE BBIMOJHEHUS HWHTEPAKTUBHBIX
VIOPAXXHEHUWA JIOJDKHA  MPEIyCMATPUBAaTh  BO3MOXKHOCTh — B3aWMOJICHCTBHS
y4aluxcs Ipyr ¢ IPyroM B mpoliecce padoThI.

7. B mpouecce B3aMMOIEWCTBUSA ydallUecs IOJDKHBI yBakKaTb MHEHUE
JpyT JIpyra, COOII0NaTh HOPMBI IPUIIHYUS U STUKETA.

Takum o0OpazoMm, coONIOIEHUE BBINICTICPEUUCICHHBIX  TpeOOBaHUMN
MO3BOJISIET MOBBICUTH 3(PGEKTUBHOCTh MHTEPAKTUBHBIX YNPAXKHEHUN HA ypOKax
AHIJIMMCKOTO S3bIKA.
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